
KIBRIS TURK HALK OYUNLARINDAN 
ORAK İLE KARTAL OYUNU

"Kıbrıs Türk'ü  Anadolu 'dan uzun Yıllar önce göç etm iş olm asına  
rağm en m ill î  kü ltürünü  m uhafaza  etm iş ve içiçe y aşad ığ ı Rum  
k ü ltürü n d en  pek fazla etk ilenm em işt ir ."

A h m e t  Ç A K I R

1988 yılında Kuzey Kıbrıs Türk Cum huriye- 
ti 'n d e  halk  o y u n la rı, ha lk  m üziğ i ve  m ah a llî 
k ıyafet konularında yaptığ ım ız saha araştırm asına1 
gitm eden önce K ıbrıs Türk halk oyunlarının duru­
m unu m erak ediyordum. Acaba Rum kültürüyle kay­
naşarak değişmiş miydi?

B ilind iğ i üzere  1570'de T ürk ler tarafından 
fethedilen  K ıbrıs'a 1571'de A nadolu'nun çeşitli ye- 
relerindcn  getirilen  30 .000 T ürk yerleştirilm iş, 
1572'de Ada tam am en Türk hakim iyetine girmiştir. 
O tarih ten  1974 Barış H areketine kadar Türkler, 
R um larla  beraber yaşam ışlard ır, bu kadar uzun 
sürede her iki toplum  kültürünün birbirlerinden eti- 
len m es i g ay e t ta b iid ir . A ncak , gerek  kaynak 
kişilerle, gerekse ilim adam ı ve uzm anlarla bu ko ­
nuda yap tığ ım ız sohbetlerden elde etliğ im iz b ilg i­
lere  göre, ik i m illetin  kültürünün genelde farklı 
olduğu ve özellikle Türklerin Rum Kültüründen faz­
la etkilenm ediği kanaatine varılm ıştır.

A raştırm a sırasında K ibns Türk halk oyun­
ların ın  A nadolu Türk halk oyunlarına çok benze­
diğini tesbit ettim . Bu oyunların içinde cn entera- 
san o lan ları ise  O rak ve K artal oyun ları idi. 
Bunlardan Orak oyunu Adıyam ın'daki Galuç oyunu­
na, K artal oyunu ise B ingöl'deki Kartal oyununa

rak bırakılan haftada 2 saat seçmeli Türkçe dersleri 
de kaldırılınca, Türkçe resmi yerlerde yasaklanm ış , 
yaln ızca evlerde konuşulan  b ir dil haline gelm iş. 
T iyatro lardaki ve radyolardaki işlerine son verilen 
halk  tü rkü le ri sanatkârları, artık  yaln ızca Türk 
d ü ğ ü n le rin d e  fa a liy e t g ö s te rir  o lm u şla r. Çok 
geçm eden bu da yasaklanm ış, Türk sazı b ir çeşit 
"düşm an silâh" olarak ilân edilm iş. D ost ziyaretle­
rinde saz ça lınd ığ ı duyulunca, B ulgar polisi, saz 
çalan ve türkü söyeleyen leri sorgu ve işkenceye 
tabi tutarak yıldırm aya çalışmıştır.

1984 yılında T ürkler tank ve toplarla B u h a r­
laştırılınca, yasal silâh bulundurm a suçuna eşdeğer 
g ö rü lerek  T ürk le rin  e llerinden  sa z la n  top-lan ıp  
k ırılm ış , sand ık la rındak i atalarından kalm a m illî

gerek konulan ,gerekse oynanış biçim leri yönünden 
çok benziyorlardı. Bu yazım da sizlere K ıbrıs Türk 
halk oyunlarından Orak ve K artal oyunlanm  an lat­
maya çalışacağım.

O R A K  O Y U N U
Bu oyun, adından da analaşılacağı üzere, 

orakla oynanm aktadır. Oyunu M agosa'nın Akdoğan 
Köyünde 82 yaşındaki Masan D EBRELl'den seyret­
tim. D EBRELl bize oyunun ala yadigari olduğunu, 
T ürklerin  A da’ya ilk yerleştik le rin d e  kurdukları 
çiftlik lerde ekin biçerken bu oyunu oynadıkların  
anlattı.

D E B R E LÎ, o rak  oyununu F alyalı H asip  
Dayı'dan öğrendiğini, gençlik çağında M ehm et Bey 
nam ında birine ekin biçm eye giderken bu oyunu 
oynadıkların ı anlattı.

J 'D av u l-zu rm a eş liğ inde  20-40  k işi orak- 
la n y la  b irlik te  düz b ir sıraya geçerler; en önde 
orak biçm ede m aharetli olan ve orak oyununu iyi 
b ilen  biri o lu rdu . Bu şahsa  i le r ic i  d e n i r d i ,  
ilericinin yanandakilere de Kayha adı verilirdi.

Usla orakçılann yanında acem iler duramaz. 
Ç ünkü, ekini biçerken orağı başım ızın  üzerinde 
döndürüp, her iki koltuğum uzun altında geçiririz. 
Acem i orakçılar bir tarafının kcsilcceğiııdcn kor

kıyafetler de toplanarak imha edilmiştir.
İşte bu yasak ve işkenceler ortam ında dahi, 

T ürk halk kü ltü rüne  gönül verm iş m ah a llî sa- 
n a tç ıla n m ız  ve Türk gençliğ i, y ılm adan  m illî 
külülürüm üzü yaşatm aya çalışm ışlard ır. 1989 yılı 
H az iran ın d a  .J iv k o v  re jim in in  soyup  soğana 
çev irerek  sın ır  d ışı ettiğ i T ürk ler arasında , adı 
geçen  m a h a llî sa n a tç ıla r ım ız ın  h em en  h ep si 
T ürk iye 'ye g ö nderilm iştir. Türk D evletinden ve 
özellikle K ültür Bakanlığım ızdan en büyük beklen­
tim iz, Türk kültürünü bugüne kadar hayatı pahasına 
ayakla tutmaya çalışan bu cefakâr sanatkârlarım ızı 
u n u tm a m a sı, B u lg a ris tan  T ü rk le r in in  fo lk lo r  
ürünlerin in  derlenerek basılm ası, Türk ve Dünyâ 
kam uoyuna tanıtılm asıdır.
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karak yanım ıza yaklaşm azlar. A yrıca, biçilen ekin 
dem etini orağın arkasıyla yere attığım ızdan dolayı 
da yaklaşam azlardı. O zam anlar ekin biçerdik. Şimdi 
bu âdet kalk tı."  d iyen H aşan D EB R ELİ, böylece 
Orak Oyununun kısa hikâyesini anlatm ış oldu.

D avul-zurna eşliğ inde oynanan Orak oyunu 
tiirküsüzdür. Ö nce orak  baş e trafında  m aharetle 
döndürülüyor. Sonra ekin biçm e figürü  yapılıyor. 
Sol diz yerde çökülerek  terar ekin biçm e figürü 
yapılıyor. Sağ ayak önde, sol ayak arkada olmak 
üzere aynı figü r b ir de ayakta yapılıyor. Bundan 
sonra ekirı dem etini bağlam a ve oroğın arkasıyla ar­
kaya atm a figürü yapılıyor. Soldan sağa doğru g e ­
riye dönm e ve tekrar diz çökerek sol dizi yere koy­
mak suretiyle ekin biçm e figürü tekrarlanarak oyun 
devam ediyor.

Bu oyun Kuzey Kıbrıs Türk Cum huriyetindeki 
dem ek ekipleri tarafından oynanm aktadır.

K A R TA L  O Y U N U
K artalın taklit edildiği bu oyunu Lefkoşe'nin 

B alıkesir Köyünde 73 yaşym daki Ahm et M ehm et 
EM İN 'den seyretlim . Oyun tek kişi tarafından oy­
nanm aktadır.

O yuncunun , elinde tüfek yerine geçen bir sopa 
vard ır. T üfeğin  tetiğ in i, horozunu kontro l ederek 
bakım ı yapan oyuncu, buratunu koyuyor. Böylece 
silahın ı ava hızırlıyor. (Tabii bütün bu hareketler, 
m üzik eşliğ inde ve ritm e uygun olarak yapılıyor) 
A v cı, a v ın ın  e tra f ın d a  o y n am ay a , sıç ram ay a  
başlıyor. Y ine d iz  çökerek nişan alm a ve avının 
etrafında dönme figürlerini yapıyor.

D aha sonra kartal oluyor. G agasını bileyip, 
kanat çırpıyor. A ğzını silip, kollarım  açarak kanat

Şairnam eler Üzerine (Baş tarafı s.7 'de)
5. B azılarında görülen son derece özel 

bir iki hususu da dile getirmek istiyoruz.
a. Aynı adı taşıyan şairler bir dörtlüğe 

istif edilmiştir. G adâ'lar (Sun'i 17. hane), Ha­
şan'lar (Hızrî 48. hane).

b. B azı destan la rd a  k lasik  şairlerle  
âşıklar ayrılm ış g ibidir (A şık Ömer, H ızrî). 
Hatta sonuncusunda bu ayırm a "şuarâ/şairân" 
kelim eleriyle ortaya konulur.

c. Tekke şairlerine (Âşık Ömer, N ok­
san ı), H ikâye  k ah ram an la rın a  (F e ry âd î, 
tsm etî, Talip Kılıç), kadın şairlere (Kul Gazi, 
Gubârî) yer verenleri de. hatırlatm ak isteriz.

E sk ilerin  b irer şairnam e yazm alarına

çırpm a figürünü  tekrarlıyor. H avadan süzülerek  
avının üzerine inme ve (yere çökerek) avını yem e 
hareketlerin i yapıyor.

Görüldüğü gibi oyun, b ir avcı tarafından v u ­
rulan avın, b ir kartal tarafından yenm esini an la t­
maktadır. Bu oyun da Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuri- 
yeti’ndeki dernekler tarafından oynanm aktadır.2

B ilindiği gibi, A dıyam an ilim izde oynanan 
Galuç oyunu da orakla oyananm akta ve bu oyunda 
da ekin biçme figürü bulunm akladır. Oyun aracında 
ve bazı figürlerdeki aynılık, bu iki oyıın arasındaki 
bezerliği ortaya koym aktadır.

Dünya yüzünde bu m uhtevada, bir başka oy ­
unun bulunm adığı kanaatindeyim.3

K artal oyunu ise ülkem izin birçok yöresinde 
mevcuttur. Ancak, Bingöl ilim izde oynanan K artal 
Oyunu ile Kıbrıs Türklerinin oynadığı K artal O yu­
nu arasında benzerlikler görülm ektedir, ik i oyunda 
da kanat çırpm a, ava saldım a ve yem e, sıçram a, 
yere çökme figürleri bulunmaktadır.

Bu da gösterm ektedir ki, Kıbrıs Türk'ü A na­
dolu'dan uzun y ıllar önce (400 yıl) göç etm iş o l­
masına rağmen m illî kültürünü m uhafaza etm iş ve 
iç içe yaşadığı Rum kültüründen pek fazla etk ilen ­
m em iştir.

1 B kz.: A h m e t Ç A K IR . M illî F o lk lo r  D e rg is i C . l .  S . l .  s.21
2 B u  o y u n l a r  a r a ş t ı r m a  e k ib i  t a r a f ı n d a n  v id e o  f i lm e
a l ın m ış t ı r .
B k z .:M İF A D  A r ş iv  Y er N o: B V B -0006-0010
3  B k z.: A h m e t Ç A K IR , I I I .  M ille tle ra ra s ı  T ü r k  F o lk lo r  
K o n g re s i B il ld i r i le r l  C . I I I .  S . 75.

karşılık  R uhsâtî'den  itibaren  b irden  fazla  
ö rn e k  v e rm e k  y o lu n a  g id i lm iş t i r .  
Gülhanî'nin dört, Ism etî'nin üç, Ruhsatî, Ba- 
harözlü Feryâdî ve Reyhânî'nin ikişer örneği 
vardır.

Elim izdeki son şairnam e "Saz Sesi" 
adını taşım akta olup Alm anya 'da yaşayan 
şairlerim izden Y usuf Polatoğlu’nun kalem in­
den çıkm ıştır.

Şaimameleri iyi değerlendirmek m ecbu­
riyetindeyiz; onlar, sihirli m ısralarıy la b i­
zim loş ışıklı yollarımızı aydınlatacak fener­
lerim iz gibidir. Belki bütünüyle b ize ışık  
tutamayacaktır, ama hiç değişe yeni yeni b il­
giler yakalamamıza vesile olacaklardır.
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